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egunez egun

Usurbe Antzokiko Erakusketa Aretoan.

Usurbe Antzokiko Erakusketa Aretoan.

ERAKUSKETA
Lanegunetan: 19:00-21:00 Jaiegunetan: 12:00-14:00 / 19:00-21:00

Usurbe Antzokian.

4tik 13ra

23

18tik  27ra

OSTEGUNA

Usurbe Antzokian.

17 OSTEGUNA

Usurbe Antzokian.

24 OSTEGUNA

14 OSTIRALA

Beasaingo kaleetan zehar.

15 LARUNBATA

Kofradien ibilaldia galako
arropekin jantzita, txistulari, dantzari eta poxpolinek lagun-
duta. San Martinen estatuara iritsi eta lore eskeintza egingo
diote. Ondoren ohorezko aurreskua dantzatuko da

Andre Mari Zeruratuaren Parroki Elizan

Loinazko San Martin plazan
Usurbe Antzokian

Loinazko San Martin plazan.

16 IGANDEA

Matxinbentako jaiak

Aizkorri Mendizale Elkarteak antolatuta.

12 LARUNBATA

Usurbe Antzokian. 

Usurbe Antzokian. Antolatzailea: Aurtzaka Dantza Taldea 

13  IGANDEA

Usurbe Antzokian. Antolatzailea: Aurtzaka Dantza Taldea.

18/19/20 

Ezkierdi pilotalekuan.

18, ostirala:
(*) - Umeen pilota partidak
17:30ean - Buruhandiak.

19, larunbata:
16:00etan - Aisialdi erraldoia (jokoak, musika, dantza).
18:00etan - Txokolate jana.
19:00etan - Bertsolari eta trikitilari gazteak.

20, igandea:
10:30ean  - Krosa.
13:00etan - "Izan Izar" abesbatza.
(*) - Karaokea.
(*) - Antzerkia.  

(*) Oharra: Behin-betiko ordutegia herrian jarriko diren karteletan zehaztuko da.

19   LARUNBATA

Usurbe Antzokian.

25   OSTIRALA

Usurbe Antzokian.

Sarrerak aurretik erosteko.
Venta anticipada de entradas.
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“Ha influido negativamente. Se tenían
que haber dejado las cosas como es-
taban, con bares de fumadores y no
fumadores. Ahora nadie va a indem-
nizar a los establecimientos que hicie-
ron obras para diferenciar zonas. Que
deroguen la ley. Hay gente que ha de-
jado de venir, claro. Y no he visto nin-
gún cliente nuevo que haya venido
porque ya no se fuma. Los bares, no lo
sé, pero habrá restaurantes que ten-
drán que cerrar. La Asociación de Hos-
teleros está pensando en quitar las
máquinas de tabaco, dejar de vender
lotería… que no seamos los bares quie-
nes encima estemos recaudando in-
gresos. En Francia y en Suiza, por
ejemplo, hay determinados horarios
en los que dejan fumar”.

“Orain, jendeak ez du hainbeste
irauten taberna barruan. Larunbate-
tan, esaterako, edaria eskatu eta
kanpora ateratzen dira asko ziga-
rrotxo bat erretzera. Legea bete egin
behar da eta kito. Lehen egunero
etortzen zen jendeak ez dio etortze-
ari utzi legea indarrean jarri delako.
Eta adin guztietakoez ari naiz. Hori
bai, ni erretzailea naiz eta orain
askoz ere gutxiago erretzen dut eta
ez zait hainbeste kostatzen ari. Ta-
bernan, berriz, asko antzematen da
kerik ez dagoela, batik bat, arrope-
tan-eta”.

“Jendea gustura dago lege berria, oro-
korrean errespetatzen du. Pintxoak eta
anoak eskaintzen ditugu eta batzuk ma-
haia kanpoan eskatzen didate erre ahal
izateko. Hau ez da kafea, kopa eta purua
kontsumitu ohi den betiko kafetegi ho-
rietako bat ere. Ni erretzailea naiz baina
oso pozik nago, zeren nik arnasten
dudan keaz gain, ez daukat besteek bo-
tatzen dutena ere barneratu beharrik.
Gainera, orain bi egun jarraian arropa
bera eraman dezaket. Orain, uste dut
kontraesan batzuk badituela legeak.
Adibidez, ibilgailu baten barruan, nahiz
eta haurrak joan, erre daiteke eta elkar-
teetan ere bai, diru-laguntzarik jasotzen
ez badute behintzat. Hautazkoa izan be-
harko luke edo ordu jakin batetik aurrera
utzi erretzen. Dugun beldurra da jendea
etxean edo elkarteetan geratuko dela,
baina hezkuntza kontua da”.

Alkatearen txokoa...
Beasain[

5
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Loinazko San Martin eguna
ate joka dugu. Geure geurea
dugun jai honetan Parrokia

bera gainezka egoten da, Martin
Deunari gorazarre egite asmoz.

Eguna aitzakia hartuz Odolki Ko-
fradiak jendaurrean ospatzen du
bere urteko bilera. Odolkia eta Be-
asain uztartu du Kofradiak, he-
rriaren izen ona zabalduz
lurraldez lurralde. 

Baina ez dator bakarrik San Mar-
tin, Santa Ageda ere berarekin
baitator. Azken urte hauetan
kantu-eske ohitura zaharra na-
barmen berpiztu da herrian. Ho-
rren adibide Santa Ageda koplak
kantatzera ateratzen den talde
kopurua. Ikastolako ikasle-talde-
etatik hasi eta Erretiratu-etxeko
abesbatzarekin bukatuz.

Urte hasera honetan Udaleko Kul-
tura Departamendua jotake ari da
kultura inguruan lanean ari diren
herriko hainbat eragile eta talde-

2011ko
 o

tsaila
]FESTA GIROAN

ekin urteko programazioa lotzen.
Hitzarmenen bitartez Udalak eta
talde bakoitzak lotzen dituzte be-
raien arteko konpromisoak. Herri-
tarrengandik  kultura inguruan
sortzen diren asmoak  eta egitas-
moak plazaratzeko bidea egiten da
hitzarmen hauen bidez. 

Goierriko Fundazioaren eskutik es-
kualdeko herriak eta enpresak aha-
legin berezia egin dute  Mondragoi
Unibertsitateak(MU) Goierrin bere
tokia izan dezan. Badira bertan
ikasi eta ikertzen duten beasaindar
gazteak ere. Eskualdeko etorkizuna
gazteen esku dago eta hauen Goi
mailako prestakuntza  teknikoa
ezinbestekoa da gure sare indus-
triala indartu eta berritzeko. Orain-
goan ateak ireki dizkigu
Mondragon Unibertsitateak eta
bere eskaintza begibistan jarri die
gazteei.

Baina herrian bada beste toki bat
San Martin eguna ospatzen du-
tena, Matxinbenta. Matxinbentako
auzoa ere jaietan dago. Matxin-
bentarrak Loinazko San Martinen
omenez urtero bezala festa bikai-
nak prestatu dituzte. Oraingo ho-
netan gainera auzoan duten San
Martinen eliza dotorea berritzeko
asmotan dabiltza. Horretarako au-
zotarren artean dirua biltzen ha-
siak dira eta badakite Udala ere
bidelagun izango dutela.

Vicente Iraola
Nagasaki taberna

“Cuando salió la primera ley, yo me
propuse no dejar fumar para no tener
que hacer obra y después de un año,
quité la prohibición porque me traía
problemas. La gente quería fumar. Y
ahora, todo el mundo callado. Yo soy
de dos paquetes diarios y ahora me
fumo 6 ó 7 cigarrillos por no andar
entrando y saliendo. El ahorro es tre-
mendo. Y el ambiente es mucho
mejor, tampoco tienes que poner ex-
tractores. Yo veo bien la ley. Todo el
mundo sale a la calle a fumar desde
el primer día. A nadie se le ocurre en-
cender un cigarro. ¿Si ha afectado en
los ingresos? Pues, no lo sé todavía.
La cuesta de enero es mala, la rampa
de febrero, peor…”

José Manuel Hernández 
Danak taberna

Ainhoa Rodríguez
Ertz taberna

Oihana Benito
Kikara taberna

tabakoaren aurkako 

Está llamando a la puerta San Martin de Loinatz. Fiesta muy
querida por los beasaindarras que llenarán la Iglesia 

parroquial para honrar a nuestro patrono.

Pero Santa Agueda también viene de la mano de San 
Martin. Los últimos años se ha recuperado la costumbre de
los coros de Danta Agueda. Empezando por la ikastola hasta
el hogar del jubilado son numerosos los coros que la víspera

de Santa Agueda saldrán a cantar en nuestras 
calles.

Con el comienzo del año el departamento municipal de 
Cultura está trabajando codo con codo con grupos y 

asociaciones del entorno cultural para firmar convenios de
colaboración y garantizar una oferta cultural rica y variada

a los vecinos.

A través de la Fundación Goierri las empresa y 
ayuntamientos de la comarca han hecho un gran esfuerzo
para que Mondragón Unibertsitatea(MU) ofrezca estudios

universitarios de Ingeniería en el Goierri. En este número se
abren las puertas de MU y se recogen las impresiones de 

jóvenes beasaindarras que cursan sus estudios de 
Ingeniería.

Con motivo de San Martin también el barrio de 
Matxinbenta celebra sus fiestas patronales. Los 

matxinbentarras han preparado con cariño sus fiestas 
patronales y este año se han decidido también a 

rehabilitar su hermosa Iglesia de San Martin y  con esa 
intención han comenzado a recoger dinero entre los 

auzotarras. Saben que el Ayuntamiento también colaborará.Beasain
Puedes colgar tus fotos en www.guregipuzkoa.net
Algunos beasaindarras ya lo han hecho. 
Éstas son algunas de las fotos que han subido. Animatu zaitez!

“Txistulariak erregeen zamalkadan”- 2011. Luisa Zurutuza.

“Concurso gastronómico comarcal de la Asociación de Jubilados” 2010.
Eba Mujika.

“Erregeen gaueko su artifizialak”
2011. Xabier Garmendia.  

“Dizebiren Graffitietako bat” 2008. Xabier Eskisabel. 

“Bailes en el Hogar del Jubilado de Beasain” 2010. Luisa Zurutuza.

“Abarizketa baserriak” 2009. Xabier Eskisabel.

“Murumendiko gailurra” - 2009. Xabier Eskisabel.

Beasain eta beasaindarraketa beasaindarrak

“Erregeen zamalkadako pajeak” - 2011. Luisa Zurutuza
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Odolkiaren 
Kofradia,En los últimos años ha descendido considerablemente el

número de vecinos en Matxinbenta. Hoy, viven unas 60
personas, pero hubo una época en la que había gran am-
biente; los cinco bares que había entonces son muestra
de ello. Aunque hoy la realidad es bien distinta, los ma-
txinbentarras no han perdido las ganas de pasárselo bien
y, como todos los años, la comisión de fiestas ha organi-
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Fiestas
][ Beasain ][ Beasain

Matxinbentako jaiei eusteko
egitarau erakargarria

zado un programa muy atrayente. Esa comisión viene con aires
renovados ya que, desde hace ya 5 años, son los jóvenes los que
llevan las riendas a la hora de organizar las actividades. “Hemos
cogido el relevo a los adultos. Decidimos introducir nuevas ini-
ciativas para mantener nuestras fiestas; como ejemplo, pusimos
en marcha el campeonato de mus, que año tras año atrae a mu-
chas parejas”, comenta la organizadora Ainitze Agirrezabala. 

San Martin bezperan ekiten zaio festari. Hona
hemen Matxinbenta auzoko festek eskain-
tzen duten egitarau zabala. Animatu bertan
parte hartzera!

Otsailak 4, ostirala
- Goizean herriko gazteak Santa Eskean atearako dira Laja, Izer

eta Loidisaletxerekin. 

- Iluntzean, festari hasiera emateko suziriak.

- Ondoren, erromeria Xabier Etxaniz eta Lidia Irigoienekin, eta
Santa Eskekoen etorrera.

Otsailak 5, larunbata: San Martin-Santa Ageda eguna
- 11:00etan meza.

- Ondoren, jubilatuentzat hamaiketakoa.

- Iluntzean, bertso afaria Iker Zubeldia eta Julio Sotorekin,
21:00etan.

- Soinujoleak: Lopetegi ahizpak.
Afaritarako txartelak aurrez hartu behar dira be-
heko tabernan 943 88 63 15.

Otsailak 6, igandea
- 11:00etan meza.

- Ondoren, ume jolasak.

- Gero, pilota partiduak.

- Goiz osoan artisau azoka.

- Arratsaldean herri kirolak:
Aizkoran: Azurmendi ta Nazabal.
Harria jasotzen: Aimar Irigoien ta Izeta II.a.

- Arratsalde bukaeran, Matxinbentako saskiaren zozketa egingo da.

- Egun guztian zehar Itzeder ta Joseba trikitilariak izango dira
festa girotzen. 

9

9

9

“Pena izango litzake festa hau
galtzea. Jai hau auzotik kanpo
bizi diren matxinbentarrak
erakartzeko aitzaki aproposa
da. Egun horietan guztiok
elkar-tzen gara festaz gozat-
zeko. Gure helburu nagu-
siak auzoko jaiak
manten-tzea eta ohitu-
rei eustea dira, gal ez
daitezen”.

Beasaingo enbaxadoreak 
Este año serán nombrados Cofrades de Honor el
humorista Óscar Terol y Txolarte, club de tiempo
libre para personas con discapacidad intelectual.

Matxinbentako auzolagunek denbora luzez espero
zuten unea iristear da. Bertako elizaren egoera ta-
malgarriak birmoldaketa bat eskatzen zuen. Hala be-
rresten du Iñaki Etxezarreta auzolagunak. “Teilatu
guztia aldatu behar da, barrukoa margotu, argi inda-
rra ipini eta, orohar, instalazioa berritu. Zaharkituta ge-
ratu da eta itoginak ikus daitezke. Obra honen
helburua gure eliza zutik mantentzea da, Matxinben-
taren gune garrantzitsua baita”. Lanek 200.000 euro
inguruko inbertsioa suposatuko dute; Gipuzkoako
Foru Aldundiak %70 jarriko du eta beste 30%, berriz,
udaletxeek, apezpikutzak eta eliztarrek ematen duten
diruarekin ordainduko dute. 

Martin Urkiola
Kofradiako kide duela 17 urtetatik

Errealaren partiduren bateko burutazioa izan omen zen Odolkiaren
Kofradia sortzea…

Hala da. Beasain trenarengatik izan da ezaguna eta behin lagun batzuk Do-
nostiara joan, Errealaren partidu batera, eta zera entzun zuten, Llodion Ardo-
aren Kofradia zutela. Eta zergatik ez Beasainen odolkiarena? pentsatu zuten.
Esan eta egin. Gaur egun, jatetxe askotan, baita kanpokoetan ere, “Morcilla
de Beasain” irakurri daiteke kartan. Guk gure produktua defendatzen dugu. 

Zenbat zarete Kofradian?

80 bat. Apur bat jaitsi egin da. Anima daitezela gazteak. Gu irekita gaude.  

Aurten Óscar Terol eta Txolarte izendatuko dituzue Ohorezko Kide.

Bai. Txolarte ondo merezia duen talde bat da, urte osoan zehar buruko ezin-
tasunen bat duen jendeari eskaintzen dion laguntzagatik. Óscar Teroli, be-
rriz, sketchetan beti entzun izan dizkiogu odolkiaren inguruko aipamenak
eta behin Beasainen topatu nuen odolkia jaten taberna batean, eta Goierrin
oso ezaguna denez, zeren lagun asko ditu hemen, egokia zela pentsatu ge-
nuen. 

Ohorezko Kofradeen zerrenda ere luzatzen doa. Mordoska bat dira.

Bai. Hasiera batean, Odolki Lehiaketa bakarrik egiten genuen. Ohorezko Ko-
fradeak izendatzen 93an hasi ginen. Lehenengoa Jesus Garrido izan zen.  

Urtero gazte talderen bati ematen diozue odolki postua jarri eta
dirua ateratzeko aukera, ezta?

Bai. Aurten, Lizeoko 4. DBHkoek jasoko dute dirua ikastaro amaierako bidaia
egin dezaten. Eta Batzokia Kultur Elkartekoek lagunduko diete. Hau elkarlana
da. Harategiek odolkia jartzen dute, Elosegik, ardoa eta Errotaundik, ogia.

9

“Guk gure produktua 
defendatzen dugu”

Odolkiaren 
Kofradia,

9

Eliza berriztatzeko lanak, hastear

Igor eta 
Ainitze Agirrezabala,
Matxinbentako festa
batzordeko kideak.
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> Aizkorri Mendizale Elkartea
Urtean zehar, 22 mendi-irteera egiten dituzte. Eskolarteko mendi ba-
tzordearekin eta jubilatuekin ere irteerak eta martxa neurtuak anto-
latu ohi dituzte. Tomas Salazar bira ere antolatzen du, besteak beste. 

> Argizpi
Mendiko eta Loinatz jaietan egiten diren argazki lehiaketak, ikasta-
roak, “Argizaiola” edota “Beasaingo Hiria” argazki erakusketak, e.a.
antolatzen ditu. Elkartearen web gunea ere indartu nahi dute. 

> Arrano Kultur Elkartea 
Baserritarren Eguna, margo lehiaketa, Neguko Bertsopaper lehiaketa,
Udazkeneko Bertso Jaialdia, e.a. antolatzen ditu Arrano Kultur Elkarteak.

> Aurtzaka 
Besteak beste, Dantzari Txiki Eguna, Igartzako Dantzarien Kofra-
dia Eguna, Soinu Zahar Txapelketa, e.a. antolatzen dituzte. Bes-
teak beste, emanaldiak dituzte Loinatz Jaietan, San Joan bezperan
edota Udazken Kulturalaren egitarau barruan.

Bareak Beasaingo Merkatari 
Elkartea
Elkarte horrek haibat jarduera antolatzen ditu herriko merkataritza
eta kultura sustatzeko.  

> Bear Pintura Elkartea 
Urritik ekainera pintura ikastaroak eskaintzen ditu. Ekainean era-
kusketa egiten du

> Beti Bizi
Beasain Jaietan argitaratzen du. 

> Buztina Zeramika €lkartea
Urritik ekainera bitartean ikastaroa eskaintzen du. Ekainean, lanak
erakusgai ipintzen ditu. 

> Gala Ballet Eskola 
Urritik ekainera ikastaroa eskaintzen du. Ikasturte amaieran ema-
naldiak prestatzen dituzte eta Udazken Kulturalean parte hartzen
dute bertako kideek. 

> Goieniz Zine Kluba 
Ziklo ezberdinak antolatzeaz arduratzen da. Urtarrila eta
martxoa bitartean, zortzi emanaldi eta beste hainbeste, urri-
tik abendura bitartean. “Begirada” egitarauaren barruan,
beste lau proiekzio eskaintzen ditu, Gau Laburra antola-
tzeaz gain. 

> Loinatz Abesbatza 
Besteak beste, Aste Santuko Kontzertua, Mariren jaitsiera,
Donostiako Santa Zezilia abesbatzakoekin emanaldia edota
Eguberrietako kontzertu berezia ditu urteko agendan. 

> Odolki Kofradia
Kofradiaren Eguna eta odolki lehiaketak eta feria antolat-
zen ditu.

> Ostadar dantza taldea
Inauterietako desfilea, Loinatzetan egiten den Dantzari To-
paketa eta Gabonetako jaialdia antolatzen ditu. 

> Porteria auzo elkartea
San Pedro jaietarako egitaraua antolatzen du elkarteak. 

> Txilibutxof atsedenaldiko
taldea
Gaztetxoen aisialdia suspertzeko egitaraua lantzen du.
Erregeen zamalkadan antolakuntzan eta karrozaren mun-
taketan hartzen du parte. Loinatz jaietan, berriz, marrazki
tailerra eta dantzaokea antolatzen ditu, besteak beste. 

Musika Eskolako ikasleak kontzertua eskaintzen.

La coral Loinaz fue fundada en 1939 por Pedro José Iguain. Tras
una década de inactividad, en 1986 resurge como Loinatz Abes-
batza de la mano de Xabier Sarasola, que continúa al frente del
coro. A lo largo de todos estos años han participado en distintos
certámenes corales obteniendo diversos galardones y han conse-
guido un nombre tanto dentro como fuera de Euskal Herria. Para
celebrar su 25 aniversario echarán mano de su mejor recurso: su
voz. Así, la celebración se extenderá a todas las actuaciones que
van a ofrecer durante todo este año. “Hemos preparado cuatro
conciertos principales. En cuanto a repertorio, venimos con obras
potentes. En esas actuaciones ofreceremos pieza de diversos es-
tilos, temas que reflejan todo lo que hemos aprendido a lo largo de
estos años”, comenta Xabier Sarasola. Al director de la agrupación
coral no le falta razón, ya que han demostrado infinidad de veces
su capacidad de adaptarse a diferentes estilos: folclore, barroco,
contemporáneo, etc. Los componentes de Loinatz destacan el
apoyo recibido por parte de los beasaindarras. “El Ayuntamiento,
y sobre todo el departamento de Cultura, siempre nos han facili-
tado todo lo que hemos necesitado, y eso es de agradecer. Los
beasaindarras también responden muy bien a nuestras actuacio-
nes. Aún así, y tal vez desde mi punto de vista de profesor, en Be-
asain no veo una afición especialmente destacable; tal vez no
hemos sabido impulsar bien nuestras iniciativas. Por ejemplo, los
ciclos musicales funcionan muy bien, pero se necesita tiempo para
organizar una programación así. Tenemos que encontrar la manera
de atraer a más gente, estamos en ello”.

Herriko kultur elkarteek egiten duten lana txapela kentzeko
modukoa da. Ezinezkoa litzateke herritar guzti horien esfor-
tzurik eta ilusiorik gabe, urteko kultur eskaintza pil-pilean man-
tentzea. Horretaz jabetuta, Udalak urtero berritzen ditu elkarte
ezberdinekin akordioak diruz laguntzeko eta ahal den neurrian
baliabideak errazteko, bere azpiegiturak eskainiz. Aurten 15 el-
karterekin sinatuko dira hitzarmenak.

Loinatz, 25 urtez euren
ahotsa lau haizetara zabalduz

9Kultura, denon kontua
El Ayuntamiento firmará en breve acuerdos de colaboración con 15 asociaciones culturales del
municipio para seguir organizando actividades y ofertando una programación cultural dinámica y
variada entre todos.
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“Creemos que 
teniendo la infraes-
tructura que tene-
mos en el barrio,
merece la pena sa-
carle provecho”

“Con esta inicia-
tiva, queremos
dotar de personali-
dad al barrio, darle
identidad propia”

Aseguran que la Portería (Ezkiaga no les convence ni se
sienten identificados con el nombre) ha sido siempre un
barrio con personalidad y carácter propios. Con el fin de
aprovechar la infraestructura con la que cuentan y dis-
frutar juntos de un largo fin de semana, un grupo de vecinos
está organizando Asteburu Gaztea! que tendrá lugar los días
18, 19 y 20 de febrero.

EZKIAGAKO asteburu 

Fotoetxe

Mikel Urteaga, Antton Aranburu, Noelia Velázquez eta Eva Díaz buru-belarri da-
biltza otsailaren 18tik 20ra ospatuko den Asteburu Gaztea! antolatzen Ezkia-
gako beste auzotar batzuekin batera. Duten lanerako gogoa ikusita, arrakasta
ziurtatua dago.

Nolatan bururatu zitzaizuen horrelako zerbait antolatzea?
Eva Díaz: Hasiera emateko, joan zen uztailean trikitixa jaialdia antolatu genuen. Se-
kulako azpiegitura  dugu jaialdiak egiteko, pilotalekua, parkea… eta aprobetxatu egin
behar ditugu. Umeak lasai ibil daitezke zeren ez dago kotxerik pasealekuan. Eta bide
batez, gure kultura erakutsi.  

Noelia Velázquez: Lehen egiten ziren festa batzuk. Martxoan izan ohi ziren baina
ez zuten jarraipenik izan. Beti esan izan da ekimen guztiak plazatik gora egiten direla
eta gure zonaldea erdi utzia egon dela. Orain parkea dugu eta ez naiz kexatzen .

Zer nolako egitaraua ari zarete prestatzen?
Eva Díaz: Hilaren 18an, ostiralean, buruhandiekin irekiko dugu festa. Larunbat goi-
zean ez dugu ezer jarriko, zeren gaztetxoek eskola kirola izaten dute. Arratsaldean,
disko festa edo karaokea egingo dugu. Txokole jana ere ez da faltako. Eta bertsolari
gazteek ere parte hartuko dute. Igande goizean, berriz, krosa egingo da eta La Salle
ikastetxeko “Izan izar” abesbatza ere arituko da kantuan. Arratsaldean Murumendi
ikastetxeko haurrek antzezlan bat aurkeztuko dute. Kontua da mugitzea eta guk
ilusioz hartu dugu.

Mikel Urteaga: Eta jendeak oso pozik har-
tzen du zerbait egitea. Nortasuna eman nahi
diogu auzoari, identitatea, zeren Porterikoak
garenok sentimendu hori badugu. Galdera beti
izaten zen: Nora zoaz Ordiziara edo Beasai-
nera?

Eva Díaz: Porteria beti errepublika inde-
pendientea izan da. Nongoa zara galdetuta-
koan, nik beti “Porterikoa”.

Noelia Velázquez: Lehen jendeak Ezkiaga
non zegoen ez zekien.

Mikel Urteaga: Ni “Porteria”ren aldekoa
naiz. Deitu erromantikoa nahi baduzue. Ez
zait “Ezkiaga” ateratzen.    

Jende gehiagok parte hartu nahiko
balu, irekita zaudete?

Eva Díaz: Bai, noski. Gainera, auzora atzerri-
tar asko etorri da bizitzera eta beharbada polita li-
tzateke haiek ere murgiltzea.

Mikel Urteaga: Gure helburua gure kultura
ezagutaraztea da, bai bertakoei eta baita kan-
potarrei ere. Bestalde, Beasaingo festa ofi-
zialetatik kanpo, herriko gazteak Porterian
ibiltzeko aukera bat da, ez bakarrik auzoko-
entzat, baita herrikoentzat ere. 

Jakin badakigu industria dela Beasaingo eta bailarako lan-iturri nagusia. Errealitate horretan dago
krisi garai honi aurre egin eta aukera berriei ekiteko bidea. MUko Goierriko Kanpusaren heziketa
plana bertako industriaren beharrekin erlazio estua du. Horren isla da bertako ikasleek duten la-
neratze maila altua: krisia baino lehen Goierriko kanpusetik ateratako titulatuen %100k lortu
zuen lanpostu bat; egun, zertxobait jeitsi den arren, %90 inguruko laneratzea dute.

Puntako heziketa eredua, bailarako enpresen etorkizunaren bermea

Proiektuak dira unibertsitatearen heziketa ereduaren funtsa. Praktikan oinarritutako eredua izaki,
enpresek eta ikasleek bertako heziketa eskaintza aukeratzen dute. “Metodologia hau garatu duten
Europa Iparraldeko hainbat unibertsitaterekin hartu-eman zuzena dugu. Horrek, unibertsitateko
heziketan maila gorenenean kokatzeko aukera ematen digu”, dio Xanti Iruretagoienak,Goierri Be-
rrikuntza Gunearen merkatu kudeatzaileak. Etxera itzuliz, berriz, bailarako enpresekin duen erlazio
zuzena da Goierriko Ingeniaritza Eskolaren beste aktibo garrantzitsua. Horren inguruan, Goierri
Fundazioaren kudeatzaile den Jose Mari Ormazabalek erlazio estu horren garrantzia nabarmen-
tzen du: “Gure ikasleek inguruko enpresetan urte betez euren ikasketen amaierako proiektua gau-
zatu dezakete; baita atzerrian ere”. 

El valor añadido, clave del futuro

Goierri Berrikuntza Gunea, de la mano de MU, está
inmersa en el desarrollo de un campus integral que
aglutine los tres puntales de la actividad universita-
ria: formación de  grado y máster, ampliando la
oferta y adaptándola en todo momento a las nece-
sidades de las empresas del entorno; la formación
continua, y la investigación. “Somos conscientes de
que las empresas del Goierri van a tener que desa-
rrollar productos de alto valor añadido en los próxi-
mos años para mantener sus niveles de
competitividad a nivel internacional. Esto significa
que sus necesidades de personal altamente cuali-
ficado va a ir en aumento. En el campus de Goierri
estamos preparando a esos profesionales del fu-
turo”, comenta Jesús Mari Gaztañaga, responsable
de Ingeniería.

“Goierriko enpresek balio erantsia duten produktuak garatu be-
harko dituzte datozen urteotan, nazioarte mailan beren lehia-
kortasun maila mantendu ahal izateko. Hala, kualifikazio
handiko langileen beharra gero eta handiagoa izango da. Goie-
rrin etorkizuneko profesionalak prestatzen ari gara”.

Jesus Mari Gaztañaga, Ingeniaritzako arduraduna

Maialen Urdangarin
Ingeniaritza Mekanikoa, 2. maila

“Boloniako eredua dugunez,
eguneroko lana jartzen da 
balioan eta gaur egun hori 
baloratzen da lan mundan;

gainera Unibertsitateak 
hitzarmen eta harreman asko

ditu beste unibertsitate eta
enpresekin”

“Irakasgaiak oso gustuko
ditut: matema�ka, �sika, 

kalkulua, materialak… 
irakasleekin dugun tratua oso gertukoa da, be�

dago norbait laguntzeko prest”.

“Teorian ikasten duguna ondoren prak�kan 
islatzen da. Gero eta neska gehiago dago 

ingeniaritzaren hainbat arlotan, aurrera pausu
handia da”.

El Campus Goierri de la escuela politécnica superior de Mondragón Unibertsitatea (MU), in-
tegrada en el entorno tecnológico Goierri Berrikuntza Gunea, presenta una oferta universita-
ria adaptada a las necesidades empresariales de la comarca con un alto grado de inserción. 

Los resultados, en cifras

A pesar de la crisis, hoy el grado de 
inserción es muy alto, alrededor del 90%.

El 40% de alumnos que han realizado la
ingeniería técnica han con�nuado con sus
estudios para obtener su �tulación en 
Ingeniería Superior.

Se han preparado profesionales que 
ocupan puestos en áreas de Ges�ón de
Calidad, Oficina Técnica o Fabricación, en
empresas punteras del sector industrial.

Las chicas representan el 15% del total 
de ingenieros mecánicos, una cifra que 
esperan aumentar en las próximas 
promociones.

9

9

9

9

Ezkerrean, Maddi Aramendi eta eskuinean, Maddalen Cano.
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9
Ezkerretik eskuinera, Noelia Velázquez, Eva Díaz, 
Mikel Urteaga eta Antton Aranburu.

Goierri Berrikuntza Gunea,
a la vanguardia de la educación

Maddalen Cano
Ingeniaritza Mekanikoa, 2. maila

Maddi Aramendi
Ingeniaritza Mekanikoa, 2. maila

Gaztea!
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Bere 25 urteurrena herritarrekin kale giroan ospatzeko parada polita izango
du Loinatz Abesbatzak Santa Ageda egunean. Aurtengoan Salbea abes-
tuko dute elizan beste abesbatzekin batera. Gogotsu daude taldekoak, hala
berresten du formazioko zuzendari den Xabier Sarasolak. “Ohitura bat da
Santa Ageda bezperan abesten ateratzea. Nire kasuan, lehen aldiz 16 ur-
terekin atera nintzen abestera, eta egia esan garai horiekin alderatuz, gauza
dezente aldatu dira: lehen lagun asko kaleratzen ginen, orain, berriz, askoz
gutxiago. Dena den, azken edizio hauetan, beste abesbatzekin batera kan-
tatzeko ekimenari esker,  jende asko biltzen gara herriko kaleak giro-tzeko.
Egun polita izaten da. Egungo gazteek ez dute parte hartzeko ohiturarik, eta
pena da. Agian guk geuk ez dugu jakin izan egun hau behar bezala bultzat-
zen… edonola ere, aurtengoak kutsu berezia izango du guretzat”.  
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“En estas úl�mas ediciones, al habernos
unido varios coros con el fin de amenizar
las calles, la víspera de Santa Águeda ha
recuperado el ambiente de hace algunos
años”.

Es sabido por todos que durante la víspera de Santa Ageda es cos-
tumbre en muchos pueblos de Euskal Herria salir a cantar las co-
plas típicas de esta celebración. Beasain no es una excepción. Marca
la costumbre que hay que salir en cuadrillas por las calles o de
puerta en puerta de los caseríos cantando coplas. En Beasain esa
tradición tiene un valor añadido, ya que desde hace años se llevan
realizando rondas corales cantando coplas en honor al martirio y
muerte de la santa. Así, el próximo viernes día 4, las agrupaciones
Gurea, Loinatz Abesbatza, Asmube y Kantujira amenizarán, a golpe
de bastón y mediante sus voces, las calles del municipio. Sin duda
una cita en la que, un año más, se evidencia el compromiso de los
beasaindarras en la preservación de sus tradiciones.

9 Xabier Sarasola, director de la coral Loinatz

Loinatz Abesbatza:
ohitura zaharrei eutsiz

El coro Gurea se fundó en 1990 de la mano de Manuel Murgiondo. Se creó
con un claro objetivo lúdico, y para poder ofrecer –detalla uno de sus co-
ristas, Juan Epaizabal– actuaciones “puntuales”. Pero año tras año, el grupo
se ha ido afianzando y se ha “reforzado”. “Actualmente somos 50 las per-
sonas que conformamos Gurea. Hemos actuado en diversos sitios, como
San Vicente, Vitoria, Bilbao, Biarritz…”. Juan recuerda también con especial
cariño el segundo premio obtenido en el Certamen de Coros de Mayores de
Gipuzkoa, sin duda un reconocimiento “inolvidable”. En cuanto a la víspera
de Santa Ágeda, Gurea Abesbatza agradece que en Beasain les den la opor-
tunidad de cantar y ofrecer parte de su repertorio: “Firmamos un convenio

Gurea Abesbatza, indartsu egun handirako
“Cantar es una cultura
que enriquece y embe-
llece, ello se ve refle-
jado en esta fiesta: la
gente lo vive y se
emociona, es muy
bonito”.

9 Juan Epaizabal
con el Ayuntamiento para cantar ese día junto a otros coros, y lo
cierto es que suele ser un día muy especial. Saldremos desde la re-
sidencia Arangoiti y, si el centro de día está abierto, pasaremos
por allí. Después daremos una vuelta por el pueblo y terminare-
mos con una cena popular”. La agrupación coral del Hogar del
Jubilado de Beasain actuará en el teatro Usurbe durante las
fiestas patronales. “El nuestro es un coro de calidad. Tene-
mos la suerte de contar con un director como Javier Al-
calde, músico de mucho prestigio que dirige unos 7
grupos corales. Estamos muy contentos y satisfechos”. 

Santa Ageda bezperako koplak,
abesbatzen ahotsetan

Asmube:
emakumeak festan partaide

Beasaingo eskolek 
aurtengoan ere izango
dute euren protagonis-
moa Santa Ageda 
egunean. Irudietan ikus
daitekeen bezala, urtero
lez, herriko ikasle 
mordoxka aterako da
kalera, baserritarrez
jantzita eta irakasleen
gidaritzapean, 
Beasaingo kaleak beren
kantekin girotzeko. 

Ezkerreko argazkian, ezkerretik eskubira, Marisa Cabeza, Loli Arrieta, Izaskun
Garmendia eta Marisa Torkemada. Goikoan, abesbatzako kideak.

Kantujira taldeak ere Santa Agedan kantari jarduten du Beasaingo kaleetan zehar.

“Bi urtez jarraian atera gara Santa Agedan eta aurtengoa , beraz,
3. aldia izango da. Lehen beste talde batzuk abesten zuten. Guri
ere kantatzeko gonbidapena luzatu zigutenean ez genuen bitan
pen-tsatu, oso esperientzia polita baita. Beti ikusi izan ditugu gure
anaiak, aitak edota senarrak abesten eta, orain, bertan parte hartu
ahal izatea benetan ederra da. Festa giroa gehiago sentitzen duzu
barrutik. Gainera, beste herritar batzuekin abesteak ilusio handia
egiten du. Abestu ondoren, festa behar bezala amaitzeko, afari
eder bat antolatu dugu. Primerako eguna izango da”. 

Beasaingo ikastetxeak ere Santa Agedan kantari
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